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/ ( Preface ) \

The Maharashtra State Board of Secondary and Higher Secondary Education has, in
the light of the National Syllabus 2010, revised the State Syllabus for Std. X. The Board has
prepared the draft of the Syllabi of all the subjects and languages for Std. IX and Std. X and
for Std. XI and Std. XII. While preparing the syllabus, the syllabi of other States were duly
considered. The draft syllabi of different subjects and languages were seen by the experts
and the necessary changes were incorporated while they were finalised to enable to meet the
challenges of the 21st century.

The Board has made provisions for learning different languages both at the secondary
stage and at the higher secondary stage. At the higher secondary stage alongwith modern
Indian languages or mother tongue provision of studying classical languages is also made as
an option thus, making it possible for student to learn Persian for those desiring to learn the
language.

The Board of Studies in Urdu, Persian, Arabic and Avesta Pahlavi has prepared the
draft of the syllabus of Persian and with the assistance of the Editorial Board of Persian has
prepared the text-book for Std. X in the light of the approved syllabus. The board of studies
has taken care to see that the syllabus and the text-book based on it has an Indian reference.
This is because Persian language has about eight centuries long association with India, has
made great impact on Indian culture and contributed to the rich cultural heritage of our
country. Study of Persian at this level would enable the student to become aware of the links
among the Indian languages.

The State Board is thankful to the Convener, the members of the Board of Studies in
Urdu, Persian, Arabic and Avesta Pahlavi, the members of the Editorial Board and the
Co-ordinator for having taken pains to prepare the text-book. The board is also thankful to
the writers, poets and institutions from where the material has been obtained.

The Director of the Bureau of Text-book and Curriculum Research has to be specially

thanked for timely printing and distributing this book. W
=

Pune - 411 004 (Shri Sarjerao Jadhav)
Date: 01-02-2013 Chairman,

Maharashtra State Board of Secondary &
Higher Secondary Education, Pune
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4 [BARG-HAE-FARSI] (576 lf/ N

(For Std. X)((bU15§Ls)

The lessons in prose and poetry selected as under are prescribed for the composite
course of 40 marks in Persian.

Prose — 1,2,3,5,7,9, 11, 15
Poetry— 1, 2, 3, 6

Ghazal- (1) Hafiz
(11) Aarif Qazwini

Rubai — (i) 2 Rubais by Khayyam
(11) 2 Rubais by Ghani Kashmiri

Rapid Reading — Prose 1
Poetry 1

Grammar — (i) Revision of grammar done in Std. IX
(i1) Adverb
(ii1) Infinitive and Imperative
(iv) voices
(v) Gender
(vi) Kinds of Past, Present and Future
(vil) Numerals
(viii) Conjunctions
(ix) Figures of Speech (Tashbeeh, Isteara, Talmeeh, Mubalegha)

Oral Skills

cCM K—H—
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GRAMMAR SECTION (ENGLISH)

FIGURES OF SPEECH

1) 4 (the simile) is a figure of speech where two objects of different kinds having at least one
point in common are compared. Simile is always introduced by such words as :

szeep c o o b
Examples: o
xamp _w\)sl.ﬁﬂ“fbd&'w))]ﬁ -1

L5°_9'°3 dl.c..ul.xwd/dbta W\wl&‘b- -2
Lla Ko szmar g5 < oL obs szma €

2) 6 Jl_a_'{...u‘ (The metaphor) is an implied simile, for it does not state that one thing resembles
another in form or quality, but treats the two to be one.

Examples: ) I T OV AT I VRS |

S oo e o by e 2
S b oS G Lo

3) ‘L’JLu (The hyperbole) is a figure of speech where in a statement is made emphatic by
exaggeration and over statement. Example;

A a,e AR s els -
55 pe SO  BS a2
5,5 e by plas, 3 e i
4) @AJS (Allusion) is a figure of speech in which a poet or writer introduces a reference to a well-

known story, historical figure or event or a myth by a word or two thus enhancing the effect of his
statement. Examples:

wb%ﬁ)w.ifow)jb -1
w;\%ﬁo)};ﬁwjﬁ

S s e gl ol 53 )8, 2
K oS osin S on S Ol o j
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ADVERB

An adverb is a word which modifies the meaning of a verb, adjective or another verb. Adverb

may be divided into the following cases, according to their meaning
Examples:

(Adverb of time)

(Adverb of place)

(Adverb of number)

(Adverb of manner)

(Adverb of reason)

CAVMRSIRTHIN

(PAST CONTINUOUS) /#1657

The Past Continuous (s, e d.bLa) is a verb which denotes a continuous action going

on in the past.

- (v-;'\j—‘s* apde oy L
034 e G oS e 2
bl s e 3

cedy Al ax el 4

W] a‘j—“i By obbwme 5

The Past Continuous (5! yesue! u-iot-») is formed by adding‘_s*’to every person of the past

Indefinite. (3 _2Ls)

First Person Second Person Third Person
Plural Singular Plural Singular Plural Singular
= (5 At A o iy A (o =
We were [ was You were You were They were He was
going going going going going going
Examples:
'Wﬁ)@ib)JU‘ ?:;@4?.)&;.\{5\}5

1) Complete the sentences with appropriate verbs:
(D) Sl
(0hee 3) e, Sl 2
(G5 ) b lez 3
(024) e S S s plas) 4
58
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2) Translate into English:

_rﬁ.xﬂ 03I 1L Sy s

—p) o NUCI PYP I AS P

_Mﬁwubsjsgs\ﬁ@”ﬁ/).g

-m)wuﬁbfq&}\:j&f)b

ARSI

(DUBIOUS PAST TENSE) K& ol

Dubious past denotes an action the completion of which is doubtful. Example;

-Jsl ad, o) (He might have gone.)
To form Dubious past( L;K.: Lf‘z’l") following method is applied.
Omit the final letter*,” from the Infinitive(,da—s) as from y4_s) = 4 and add“s” and

Al to it as

It is a third person singular. Omit*s

other persons as:

(He might have come.) sl sds] = Azl + ol = 5 + o]

“.»

from A&L and add personal terminations to_xL for

First Person Second Person Third Person
Plural Singular Plural Singular Plural Singular
o2 O - < ~ -
et 0s) ol s Aoy o Cabeddd doly o Al s
We might I might You might You might | They might He might
have come have come have come have come have come have come
Examples:
‘.ML} 02 ; )Lf Ko 1
—eabebsl b plas) 2
“halbed A ebles 3
-m,i-lga)dw‘)})bb 4
_d..zb o3 C,Uip p.bjs 5
a&m&m&mﬂa&mf@m@mﬂyﬁmwm%m%mm%mwﬁy@vmyﬁ%
1)  Fill up the blank with appropriate Pronouns:
_waboa_)uj_?_)‘bjj ............ 1
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2)  Translate:

Tl wf s ) gl

Al sl dfo\.,\lf):y\.k.&

_Mb«lé)w).)w@ob;u

MRS

(Past Optative) @Lﬁu d‘bL“

Past Optative ( L;Lm 6.2,1,4) is used to express some wish which has not been fulfilled; as:

-8 U (Alas he had gone.)

Past Optative ( — Lo FzLA) is generally used only in third person i.e. third person

singular, third person plural and first person singular. These are formed by adding “ ¢” to the verbs

of these persons in past indifinite ( gl >Ls)as.

First Person

Third Person

Third Person

Singular

Plural

Singular

s o FUB

Ghas g plag) BB

Alas I had written | Alas they had written | Alas he had written|

kS glagl B

Alas I had spoken | Alas they had spoken | Alas he had spoken

Examples:

CAVIRSIWR NIV
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(Present Participle) j<U (‘,M\

The present participle (L3 r‘,_.,J\) is an adjective but is used as a noun as well, and is

formed in the following way.
1) By adding“)” to the imperative:
Lls =1+ 4ls
Lo = T+ 4o
2) By adding the suffix“s” to the imperative.

OM):): 0~\3+w,§j3

sh3) = ek T )
sddlen = Lt e
3) By adding“,)” to the imperative.
o= ol
o= ot

ol = ol + s
R ITIRENINS

(Past Participle) | g=ias rg...u\

¢

The past participle is formed by adding the suffix’s” to the past stem. Examples:

£y = o F )
s = e S
w2l = o+ wwads
o = o F A
Ll = o T gl

s ". E—— s + )". S

61

< o)
< oA
< KED)
< O')J‘j-‘*
< Ay
D Cf‘éJ

= 0P

< )
< OO W
< O
< P
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(The Conjunction) _des s >~

Conjunctions are the words which join words, phrases or sentences together, eg.:

3 s b gl @ QLS 5 8

Following are some conjunctions which normally are used in Persian language.

Sl e Js B ol e aSiley aSSlig ¢ g bl con Sl b caS

Examples:

_.\Q.a\:a’@w;awﬁ N

Some conjunctions are also used to join two sentences in which first sentence completes the

meaning by itself but depends on the second sentence to complete meaning of both the sentences

together.
f&\t}tbr&TAﬁJQKQ;\‘A?;‘J\ﬁJ"MrJ\;?ﬁr?;f&n;h\f‘;
_&q\)i,a ")‘5&5“‘5)
Examples:

—edy e oS ke s 5

-u\)\o.)\mlvﬁj)dudubfa‘w\“))]c\&e‘&‘f 3

CAVIRSIWR NIV
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VOICES
(Active and Passive Voice) Jap2ms 9 <09 2 Jnd

Active Voice (o3, =5 |—=9) : Whenthe subjectofaverbis expressed the verb is called as
Active; as /
In this sentence subject of the verb (LLS ¢« doxl)is expressed.

Passive Voice () s—>=— J—=—%) : When the subject of a verb is not expressed the verb is
called Passive; as
WA o-«\ﬁ‘j_& uw

In this sentence the subject of the verb is not expressed.

Past Passive Voice(]sp2s 2l J=d)
The past passive voice (J g2z —>L—) is formed by adding"s” and “a_x” to the past
indefinite (éﬂa.‘ L5.2>La) of transitive verb( sz |=9). Example:

0225
LhLosygp = XA + 6 T, ALed)9,m = Aot Ty
S S R e - N PP ML = A T e Tayp
AL e T e T e Ty Phdod,gp = pAd T Ty

Present Passive Voice (s Jl> J=d)
The present passive voice (g2 JL> J=3) is formed by adding”s” and “5 527 to the

past indifinite (L}Lb Lf‘bl") of transitive verb((gixws J=9). Eg.:

ol
L aale =Xe + o T ala sppanle = opn oo+ el
dsdeale =aan oo el Sorerle Zn oo el
st eile =gt + oo+ el prp el = pen oo+ sl

Future Passive Voice (] s2ms J s J29)
The future passive voice (] g2z Jeiines Jx3) is formed by adding “s” and “az Aol o2

to the past indifinte (&Lb d..bLo) of transitive verb( s=ws J=9). Example:
Bt P A D W O P UV L) VW Vi PSS W U2 SV V1 U I S s WA U
A dl i sdeddb = an dnlen s Fdb | e s e dh = aa les o Falb
Mm‘j&ow = gl i o Tl Mﬁ\j_-;o.g@=,wﬁ\j_&+ o ol
63
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A, GRAMMAR SECTION (URDU) N

NN NN NN NN NN NI NN NN " " " " 7

e‘\.\.g 3 C;""’ -

T2 L S b Wb ALK Uz Sl Py E et s P
A o L SIS g e o e il 21 L Pl (e

'W\JJ%M&‘JJM -

‘)B ‘-5,/:'*‘" G J2 Obb 9L" = CJ

BT Ut e b bGrnsly ALK U 2ot P E A er e o)
:u:’lf»_‘gfkﬁwégd/»

-MJ\)@L&N))L.\)JH\;} -

LSJJ@‘N@WJJM -F
S b oS b s

A b S b Sl S S et e
A & LJ:’:&.'L\)AJ_;LL -
3,5 pee g, 5SS e 2T

K 5 et L gles s S /
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:uft“»_‘aL~tggGJ@lJ}JGﬁgé/fgii,étfu:&@;f/wm:@" -

wbwﬁjwfajé&o)j: -
LRI RTINS Pe "

R ko UL =N SE

@5 s S oS ol
CRVMRIIRWI
JI=

S L P Sl U ASEA L S S i S5
1 2 -

L) - mb—& o yhes jao 5o Lo -
BES S e e T
(3RS ..rv:ab el b 95 e ot
Sk ey e gl P
e —] ol o5 59~ olob e -

CRSWSITWIEHIS
SAFIS -y

_n(}"”tq/(j/@Kf(d:é.l.]é.nz.zfc'_u’?gJ’}Lg"d/‘/?‘u:ah’
g 2 JSIE G P LSSl ¢ o e gsl GRS s

AU "oty Aol Aty vk bty
e | e | AR | G | e | e
e | Bl | LEabf | BT | L bn | Bl

142 S

—pdy (o gL (") 0,5 oo dexl 3l 5 Q)

—hsh et (M) ~Ghm S el ()

sl oSl (D) Thdme 3 iz pltg) (@)
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(D I RIBIEYS )
(0hm ) e Sl 48
(G5 ) balz (™M)
(034 b oS S s plasl (™)
:“é,i./"ufwf (&)
oy o ol b s e (M) el 3L L s (D)
—sy oS e by @l (M) s el ey ()
m&;b:ﬂuf@ (@)

AR RBZON
S
e bl Bl L bt e s L F A

?ntfu = sl s,

Zéﬁﬁ_‘aau,«f&»b%c’gé

€C &

.

€¢ o

)
(RPTIAN

ST uer

(BrlTos) coslods] = szl + o] =+ ] = il

B8 et L s NS« §eaan L Lotz
i Al Aol Pl 179 Aoty

o2 ¢ 2 S — -

SPONC W Y [ U ERS WY QRN VO FPS WY [ TP O ) IR TICY [P Y () IS A Ep WY |

Lun TA | BunlTUs | Lo T8 | BalT | L lunTe | BT

A

—alodsl S0 ) lagl (1) —hilo3, 5L sl (1)

~petb ) e 0l (M) —helodoa bl ()

"d‘ﬁ‘b o3l C,Ls)\‘); ﬁlgjs )
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] Co 000000000000 00000000000 Co

EMz Sy e (D)

-J-“vb“)uﬁj\\); ............ (|)
kb osbiee 9 plaos w )y ody i, )
—hlesyenpleb L )

Z“é,?./“uﬁ»/f (b/)
il 15 S s (1) Saeabase T awds Jlpladd s ()

—Mb&)“)&a@o\:;u (rv)

CAVMRIWR IS

(b 2l B
B SNBSS st W P S QRS
(Ebos 8D - s, 5l G5

EISIZ UAZDE FE P LBt A G et baoh 22 3 2L (UES 0k

o a2l QAP & SIS U Sy

1ol 11 < bwls
— g e U —hi g glaol B T Lt

Al ¥ _2l W ¥ bl ¥

ol 11 < bwls
B N N U B

N1 -1 s J¥

DAL

~Gh gl BT (D)
—gdles gl 5 (N
S SN U ()
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J‘L;(u _r
F6 AL P S G L L K5 s S
—‘Laéumm)f;gw{yrw‘sﬂ
o & AT ST (1)
bls = 1+ gls e— el
Lo = ‘+c::? — g
e & I T (1)

shcngd = o0t og € g

okl = ot oy LS
skdlen = st e e guilea
e & LAY ZT (1)
o= ot = k)
o= J

Sl = ) el e— sl
oligp =gl + pap e gy

CHatsnsos
Jr

(o 2 (S Uniwar a3 AU T 51t E s 6y P b 760 st 1 i

) = o+ o) D)
S = s 4 Ss e— e S
w2l = 0+ el —  palS

o> = o + Ay RE.CE)
Chep T et ey T g
e e e

68
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ks A7 0

e 632 d Ul Uy Pt g S 1 a7

s gl ¢ QLS 5 s

:@JJ@JJJM;;JLbLnJW!/{MﬁJi'ULJu“/ls

Sy e Jy e aSIb ol aley e aSilhan ¢ g el o @ S el e el caS

:u‘f@»%

“hhdks sl s psn (D)

5 T s Jred plbade (D

—emd osn P T el Cps ) ()

PR AR AP PR N g AN AT QALY A 3 (L AUy, P RN 1)
e bRl L5 S

Sk s sl bl e e

SCNERTERN S FUVRTPONE DO S Y PUVIPNNRUPOIG 0 T
S K oS 8y

e

e e S e s S(D

ccd yolo el Jlan gl S (1)

--)\3‘0-)\5&34‘5-3‘93u‘uobiﬁ‘w‘v\;&_}jﬁ“\iﬁg\&\ﬁ ™

CRYMRENRWI
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J}Zé) 3 s > J’} -1

Ry N T r S S N o

—hlen LS s

—e AISBE T Az

Bz K 2SS U S

—d ok gi LS

e SR

b6t S

2 o ol L S L6 G TE 1 b Pt DA A S S aen
a3 Bt

.«\3.)\...’1:03)));): A + o+.5))ﬁ Mob))ﬁ: AL T+ o+.5))ﬁ
Jg.«\..i:osjjﬁ: Lyt o+:JJJ;s L§M°JJJJ;’: Lg.«\..w'i‘ °+3JJJ;‘
2L 0d) 9 = rvg.a\.w‘F o T a9 pAL o390 = pA oo T,

0w Kb oS
s A L Sl g L8 P TE 1 e PPt S e S e

u.n_‘>~
Lgd wdle =Xgn + o + cala sedaale = a8 + oo sl
Rt R Sl Tt e el
gt wale et + oo T sl pos il = pon + o+ ale

JASY

a2 A L sl L7 ot L S FEPE i d L b S ST
owidc’~u.?£
At ddgi sddb =an dlen + o tadb | Aa llgmeddb = da s + s Tulb
A delsi sd b maales + s Fadb [ ae Sleseddb = as Sles e tudl
A el ei sl =aa enles s Fadb | da ol eadb = ss s s b
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Aliae?

(Infinitives and Imperatives)

*

Page No. 71

/lLf’ C;WU:’La)L u"‘d{/ﬁ Yl Jalas
Imperative | Present Stem Meaning in English Meaning in Urdu| Infinitives
&)
sl <)) | To decorate Llsebl ey
BIBIo ,)51 | To annoy, to hurt t%éjctu;dgrttf 03,50
elaly slal [ To drink b ERVRA]
<Yl <YV | To become dirty Carosd T 938l
T{ bl | To take rest L‘/'/(U Te L‘n‘)"{_ 03 5s)
ko <) | To come c7 ao!
Jesl J‘j,J To learn, to teach L’U‘C‘l}eg u:_xyj
S/ el ,V ¢, | To bring CU O:Jﬂ
oo ) | To mix Clth )
<loslo <Ll | Totest LT a35))
R Ak U"JJ To create L‘/r',g, u,\bﬁ
Sl J‘JJ To forgive (25 o-'\:U}J
53,80 js,# | To kindle, to burn t/u:;}/‘tﬂ,ﬁctgg o8
sl j9x) | To amass L‘/’/u/é:'clt/'/lf BESEY
el el | To think (2 REASY
e <! | To stand lm‘%/ gt
(<)
slo &L | To be Croelsr ol
ko <L [ To be necessary, must L'%()U‘Cq La el
i o= | To forgive, to give l';,)ct/'/ e (2% Ot
e x> | To peak, to pick up lr:’:’;Zu/:L/'/g Oz
e e o> | To rise L el
71
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/ng CJWU:’LML U’U{/ﬁ gl olas
Imperative| Present Stem | Meaning in English Meaning in Urdu Infinitives
BIEyee J)s 5 | To lift, to take (bW o) 5
—— | To carry, to take tbd 039
—— » | To cut ¢ ok 2
jos o 55 » | To select, to choose A — el oS »
= | 5L 55 | To come back Car alse ) uw.ff

SO Ao | To tie, to shut L‘/ﬁ:rl‘rﬁ%’ ( s
U5 oz | To kiss 5 oo s
] S 4L | To rain L’n‘ué/@ ol

()

e 3 | To cook L’Q o
JEnw » | To agree, to welcome A Jl}':”ct'/( J); RCJEne
BTy jls» | To leave behind L'lg/"}‘{:tlgj(/?r(u/) s

ot ) < | To pray, to love t/&fo)&):«%ct/& O

o oz | Toask Ly e

Jo | Tofly L bl LT ook

o Ly s> s | To return ceset S Al 0313 e

O 5o o5 | To wear, to hide b sk b3 bl O o

Kooy Lo | To like (e sy

s Sy | To mind S I

sl Jb | To scatter L'/‘(‘L'/g ol
()

= o5 | To fear ts3 3 5

ol s o)s3 [ To be able, can e ) 65
o o5 | To cut '3 o) 3

72
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/"f’ C/WU:’LML 0”64/6 Rl olas
Imperative| Present Stem | Meaning in English Meaning in Urdu Infinitives
@
a4z a> | To climb l:)}’il}ie’: f IS
e s> | To search, to find (&ys e
Sooe S~ | To fight t/ o-'\ci@
@

e > | To graze, to feed l?lefu’ U/:LZ O >
2o oe> | To pick up, to arrange by rele ohea
Fo Fo2 | To ramble, to rotate C - O >

Q
O S aj<s >~ | To talk L’/e«@ RESTEJEN
@
e | Tobuy txr RESIES
o) o3 ol ex | To sleep (s REWIJES
e —es | To sleep Cs oIS
Ade LA | To laugh, to smile L EEINCE
o) s3e olsx | To read, to call Clkeboy ol e
Joc > | Torise, to stand up L‘n%l‘jf O e
e oJs2 | To desire, to wish t@lg: ’/'l. O.:...u\j.;
)

oy s> | To give ks o3l

BiE¢ > | To have vy )

9 93 | To run ek ahgs

o o | To see 2.2 o
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/ng CJWU:’LML U’U{/ﬁ gyl ol
Imperative| Present Stem | Meaning in English Meaning in Urdu Infinitives

6)

ol ol | To reach L“‘lﬁ“’: gl

Oy o | To arrive, to reach L?}f R ey

3R 5, | To go le )

=2 = | To be sad L’nu’bfctnu"w Rpwsy

SI» sy | To grow L oS

Juye 5 | To pour Clyell LT ey

ol o)y | To drive U@:L’Ug ol
@)

AR o | To beat, to strike AL a3

e ) | To alive Crioxiclbe oy
()

s e | To make e ookt el

Jooon e~ | To hand over by O3 e

By js~ | To burn Clloch s g
)

px o | To be, to become by RE%

gen o | To hear ~ e

(S o o2 | To wash g e

e & | To break 32 IR W

oo b | To recognise, to know Coi b

et <l | To be fit, to be worthy of | Ui s B)dn V| penls

Loz j‘:(%lg

ot s | To count L O3 yos

74
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/U’, CJWU:’LML U"‘U'{/K’ Rl ol
Imperative| Present Stem Meaning in English Meaning in Urdu Infinitives

(&)

VY b | To call 17 ol
(=)

— r,.(,;o To understand, to grasp (s e

T{en s % [ To order, to command, to L‘/?grt(./' 33 89 3

say

e <, | To send e g3l B

Iy 9,0 | To sell b B
(&)

Ui'; o | Todo l:;,:(l{":t/ 03,5
25 25 | To kill A= o) S
uui_; u“j To draw l{f{ ohtS
u&) uf To dig, to root out, C/t‘f(gu’@))ct}.é/'cl}l{ akS

to take off

L L8 | To grow, to bow by g S
555 >s5 | Totry A U:y sy Tl
PN —¢5 | To beat, to hammer (ebe bl Il

)

To tell, to say, to speak

b

To catch

a3 et S Pk 2 el

To pass

L’/f/

To pass

SR

To leave

A0S

75
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/U’, CJWU:’LML U"‘U'{/K’ Rl ol
Present Stem | Meaning in English Meaning in Urdu Infinitives
& )f; « ; To weep Ca e Jf
55 55 | To rotate, to turn L'/-fcb':{‘tn‘ ohes S
32 Jf; 32 Jf To flee, to run away L‘/C’}c g e ;
L;L,.i Lghif To open L/’Ua(/d{:'&f()uj O:L.;’:f
@)
Sk 5, | To shiver £/ SN
)
ole abs | To live Y ol
e | To die ¢, 03 70
()
Jty Jt | To weep Css oA
e ceid | Tosit Lzt Cyentd
Jli:d JKB To write LJ Cre g
e ¢ | To drink bx e 6
Ji:g Ji To look, to glance at twf) Cr )f;
sles ks | To show L’Lu’g 33 g
Qo 4 | To put, to place ng o’LP
(&)
ol b | To find ISty e
AR RERON
76
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(Gender)&wil 3 S

(Masculine) ; Jos
g Tl v d L 6 aar LA

Masculine is the word that denotes male gender

(Feminine) c,: ) g9

g eivale tbud Colsdnt 6y e §l et

Feminine is the word that denotes female gender

MEeaniI.lg in o )aj ojy Meanil.lg in s )aj de/.\.e
nelish Feminine English Masculine
mother o413 sk father s JRE
daughter / girl | /8 3l son / boy 67 /e jgeve
sister o JUAPEN brother dut 53
wife S 445 husband Vi Z95
grand mother sl oda grandfather I3l REN
Mother's sister Je PUIEN husband of Ji PRIEWSIER
mother's sister
father's sister . - 4.c father's brother &%L%g as | s
mother-in-law |sdls$zs/Sx b father-in-law | s 5%/ S J.u.\;
mother Jul (‘i father / dad V] Ju\ / &T\i
mother Ul ol father / dad -l [
wife et ISy o) husband &7/ o8 D e/ e
bride ufJ; o )}é bridegroom s 4l ¢h
female 23l sdla male ; J.w
lady Sude! S lord A S
queen Srdats (sfa_n king -1y W
queen YA Al /sl king ol oL [ oLialy
oLl 5/
milslt;e;i of uq.J /f b S master of house | LK/f Jas oS
77
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Meanil.lg in e p)i ;‘»:_9-0 Meaning in English s ;:Ji ;M
English Feminine Masculine
madam - aala lord u’é//:! ol

lady Y8yt BEEIEN lord My LENPEN
female servant b | Wk / awals male servant ik PRIEN
female slave AL Xy slave Sy adle
lady of rank | =sF2,(5 alle dihsct)i;lfﬁri:l};leed spzr$s Al

grandmother Gl £ R 9-31-4 grandfather by £ PR B

wife's sister AT o) e husband's sister u/d//:!’ ord o)A

mare d/”; OQJ\A horse U’; sl / (Y
hen &, ulrb-ﬂ-ﬂ cock ¢, N9 ;;
she-goat 173 B he-goat A o/ gas
bitch g 415 dog & iy
cow ¥ sala 5\? bullock S I~ jﬂf
lioness 1P sale lion 2 JOge
bitch 8 pale K dog B e
queen A LUall king ool olal
queen L}U s king 2l S
lady singer dis ¢ 4.\_:.:2 singer ¥ 6.\.&2
female tailor s ahlia tailor S Lus
mistress ng. 4 9i7a master ..,U ( e PR
female teacher de A teacher e ?l""‘
dear " o y& dear Ll R
witch d)j:la JEQIw magician /ZL? Al
female youth (j!j,f) 41l youth (IR ST Hb
old woman 32T Adiain old man ey P LJ.\M
female sick @55 e Ay sick 50 leny Ul 4
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mother ub o) g father - P
beloved e A gma beloved —rd K g
respected (female)| 7 4a yizxa respected (f oA
writer (female) st Afas writer e Citae
poetess 2 LU ® Jr—\-m poet S Jcl.u:
beautiful woman | «.s%% s handsome <2y BEETEN
4 s
she donkey S o4l donkey / ass A / t\(i / JA
3V
- ~ =
deer (female) Ry J) = deer (male) o)A / ) s ;
e

GBI
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slas) slas) slas) slae) | aohyslast | slael
(in figures) | (in words) | (in words) | (in figures) | (in words) | (in figures)
English English Persian Persian Urdu Urdu

1 one S I ._,g I
2 two 92 r 2 r
3 three A r ¢ r
4 four JIPEN ~ /e ~
5 five s, A é& A
6 six g ¢ & 1
7 seven i, \4 = <
8 eight I A #T A
9 nine A 9 P! 9
10 ten 02 (R4 Vs | *

Ordinals (in words) (f:./" sl (Ordinals) gf’“/" sl

first I é‘i“ / J'}{ / r (s.ﬁ

second | II 0 / U /1 a3 a3

third | IIT AN AN Iy

fourth | IV ERIN Al

fifth |V JELIUIE Az

sixth | VI & (5% e i
seventh [ VII g lz/u’; - iy

eight  [VIII JE T T K

ninth IX J )/u’] N

tenth X UEg / Ul po
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slaed slae) slae) slael (,a,i) slael slael
(in figures) | (in words) | (in words) | (in figures) | (in words) | (in figures)
11 eleven o35k [ ul.{’% [
12 twelve 031 92 [ ¥ 0l [ F
13 thirteen ARV [ Y4 (g
14 fourteen P PN I~ 374 (Nid
15 fifteen 02 1y I & 0Lk I &
16 sixteen RS I Jy Iy
17 seventeen AT Iy b~ I &
18 eighteen PREY A ] A
19 nineteen a-ljj.ii I9 Lf:f I9
20 twenty Cuy e s Pe
Ordinals (in words) 55 slas) (Ordinals) .33 slas)
eleventh | XI e, “Lf/ u’yz/“lf a5k
twelfth | XII kel ORPIP
thirteenth | XIIT gl g aed
fourteenth | XIV (208, /uw»; PR JIPEN
fifteenth | XV Pk Ju 124 PORGSY
sixteenth | XVI 4 :pjr/u ’;:'Jy‘ e J.ILm
seventeenth| XVII ¥ }“/u lye >~ iy
eighteenth | XVIII u:njl;’/u’n/l;’! P o
nineteeth | XIX J P f/uir.’.'. i o Ju
twentieth | XX Oy / Uyt (aj_m_u
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slael slas) slae) slae) slae) slae)
(in figures) (in words) (in words) (in figures) (in words) (in figures)
English English Persian Persian Urdu Urdu
10 ten 0 R N | o
20 twenty i re s re
30 thirty o Po g o
40 forty Jea e S "
50 fifty e O Vi O
60 sixty Crad § o Sl e
70 seventy aliL, Vo Ve Lo
80 eighty g, A+ & Ao
90 ninety a ).1 9. By qe
100 hundred Aa [oo ¥ [ oo
Ordinals (in words) 55 s)as) (Ordinals) .33 slas)
tenth X ULg) / s e
twentieth | XX oy / Uy PUIVER
thirtieth | XXX Il al
fortieth | XL Ul ala
fiftieth | L Ul JRAPEY
sixtieth | LX SR Al
seventieth | LXX Qﬁ/":’/uw/‘ff adlis,
eightieth [LXXX SrST U S ol
ninetieth | XC J ;;j/uluj ?3 Y
hundredth| C J »*”/ sy ei..a
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slael slas) slae) slae) slae) slae)
(in figures) (in words) (in words) (in figures) (in words) (in figures)
100 one hundred| xa o [ oo poptany [ oo
200 two hundred | g2 Feo e 93 Foo
300 three hundred] a4 Fee o g P
400 four hundred| a,la Moo ol Moo
500 five hundred A.m..ab AR o G_,b R
600 six hundred | xa (il Eoo o Yoo
700 seven Latii, Voo o el Lo
hundred
800 eight hundred| il Aee oo &) Aee
900 nine hundred J-ué-?—\} Geoo FIRN Geoo
1000 thousand D) [ooe e [eoe
Ordinals (in English) | (in Roman) .33 s)asl | (Ordinals) g slas)
one hundredth C pla
two hundredth CcC e.j.m_a 92
three hundredth CCC ?3'“"' A
four hundredth cccce PRICIPEN
five hundredth IC/D alanly
six hundredth DC ei.a gy
seven hundredth DCC PRIGLEN
eight hundredth DCCC eim.\.uu‘v
nine hundredth DCCC / CM adia s
thousanth CIO/M o)
83
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SADI (1184t0 1291 AD)

His proper name was Shaikh Sharfuddin but he was known as Muslihuddin. He was born at
Shiraz. In honour of special favours shown to him by his patron Sad bin Zangi he adopted 'Sadi' as

his pen-name.

His two works 'Gulistan' and 'Bostan' have won him immortal fame. Gulistan a collection of
moral tales set the standard of Persian prose while Bostan is regarded as unparallel in Persian
masnavis for its simple and lucid narration. Sadi is regarded as the 'Prophet of Ghazal'. Freshness
and originality of thought, brevity of expression and fluency of language are the characteristics of

his writings in prose and poetry.
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HAFIZ SHIRAZI (13251t0 1389 AD)

His real name was Shamsuddin and pen-name was 'Hafiz'. He acquired preliminary
education and learnt the Holy Quran by heart. Hafiz possessed full command over all kinds of
poetry. In ghazal writing he enjoys a position next to Sadi. He excelled all other poets in ghazal-
writing. In music and eloquence his ghazals have no equal in Persian literature. The theme of his
odes is of love, wine and beloved but can be interpreted into different ways i.e. sensual and

spiritual, secular and religious.

LR B R IN

CAIPP=10 (o 1oAr) f:lf/
JL’Z;M.,MWU.@:-J&(“"L’L/Lcp@u%nusbﬂu(wi-ﬁ@mzwuy(tK.;T
PSRN NS Y S B S V OB - R  ae - N
VAL o drles Qe « P ety GBIt It e oLl 2 5 KUl Ut UL

.

"

OMAR KHAYYAM (1084 to 1123-24 AD)

His name was Ghiyasuddin and 'Khayyam' was his pen-name. He studied with Nizamul
Mulk Tusi and Hasan bin Sabbah. He was well versed in all branches of Philosophy, mathematics,
astronomy and astrology. Almost all the Persian biographers have paid glowing tribute to Omar
Khayyam for his Rubaiyat which abound in philosophical and theosophical ideas, divine love,

sinfulness of mankind and divine forgiveness, etc.
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MULLA HUSAIN WAIZ KASHIFI (1505 AD)

His proper name was Kamaluddin Husain. He was known as 'Waiz'. He was born at
Sabzwar. He was a skilled astronomer. But what made him so famous amongst Persian prose-
writers is his skill in literary composition. His main work is 'Anwar-i-Suhaili' written in the most
florid and verbose style. He wrote many other books like 'Rauzatush Shuhada' and 'Akhlag-i-

Mubhsint', etc.
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IQBAL (1877- 1938 AD)
His full name was Muhammad Igbal. He was fond of poetry from the very childhood. He

started his poetical career by writing lyrical poetry in the form of 'Ghazal'. His lyrics are
universally popular. His Masnavis Asrar-e-Khudi, Rumu-z-Bekhudi, Payam-e-Mashriq, Javed
Nama and Zubur-e-Ajam are well-known works in Persian. He had such a command over the
Persian language that in spite of being an Indian he is recognized as a national poet even by the
people of Iran.
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PARWIN I'TISAMI (1907 to 1941 AD)

Khanam Parwin ['tisami was born in Tabriz. Parwin is the first poetess of I[ran who earned a
great name. Her Diwan consists of about six thousand couplets with two hundred poems
including Masnavis, Qasidas, Qitas and Ghazals. Her language is eloquent and chaste. There is
grace and vigour in her style. She has dealt specially with moral and ethics.

Her poetry has played an important role in the awakening of Iranian nation.
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FAIZI (1547 TO 1594 AD)

His full name was Hakeem Abul Faiz and Faizi was his pen-name. His father Shaikh
Mubarak was a high profile man of letters. Recognising poetical abilities of Faizi, Akbar
conferred upon him the title of '"Malik-us-Shora' (Poet Laureate) in the year 1577 AD. His poetry
consists of fifty thousand couplets. Faizi has also left a Diwan in Persian which contains nine
thousand verses, mostly Ghazals. Besides, he has five masnavis to his credit. In prose Mawared-

ul-Kalam and Sawatehul-ITham are the well known works of Faizi.
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JAMI (1414 to 1492 AD)

His full name was Abdur Rahman and pen-name Jami. He had equal command over both
prose and poetry. He wrote many books. His book 'Baharistan-e-Jami' is very popular and
contains many moral and interesting stories. His style is lively, simple and fluent. He has a Diwan

(Poetical compositions) to his credit.
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